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Vân chắc 


Vần chắc dưới này, là của cụ Та Gia-Thụy Nguyên 
tiên-sinh lựa theo tiếng phiên thiết bộ tự-điền chữ Tầu 
Ё sếp lại. Thưởng thưởng theo thanh âm tự-nhiên nguói 
| Аа những tiếng bằng, phần nhiều 1 tiếng dành vần nói 

жа được 8 tiếng thi тау hét, nhu là : tiếng an thi 
| đánh ra được ап án án at Ап ап ап ạt, tiếng ăn thi 
| đánh ra được án án Ап at àn ân ап àt. Nhüng dấu 
quốc-ngữ có 5, la: sắc ấn huyền ап hoi an ngã ân nặng 
an thiếu at ạt, sắc án. huyền àn hỏi ån ngā án nặng àn 
| Jthicu àt at. Vậy nên vân sếp lai này trên có tiếng ап 
| duói phái вер dong theo tiéng at cho du atat; trèn 
| có tičng ап dưới phải sếp dong theo tiếng at cho dü 
| àt at. Day chi thi dụ qua 2 tiếng ở trên vần đầu, các 
| tiếng khác vân khác đều lấy do ша suy ra, nên nhớ 

- ky rằng bao gió cũng lấy tiếng chắc đóng với tiếng 
| bằng mà a à à e ёі... trên dưới vẫn phải dong đều 
nhau. 

Tri ra những tiếng bằng nào, không thé đánh vần 
thêm ra ngoài 5 dấu được, thi dồn đứng cả xuống dưới, 
mà không phải dóng với tiếng chắc nào nữa, nhu là : 
ао êu oi uê vân vân... 

Vân này thực tiện lợi cho các nhà học quóc-àm, 
та rất tiện cho các cậu đồng-ấu khi ban đầu học quốc- 
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1— `: Сау xanh thi la cũng xanh, 

“Cha те hién lành dé dire cho con. 
2— ` Công cha như. núi Thái-sơn, 
_ Nghĩa me như nước trong nguồn chầu ra. 
TE Anh em trên Шибе dili hòa, 

Đừng nén cài mắng người ta chê сийн, 
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Ga cùng một me chó hoài da nhau. 
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Sông жап chớ Idi đò đầu chớ sang. 


7— Đi dáu та vôi та vang, 


Nhô ойр phái dá nhó quàng phái chóng. 


8 — Khon thi tai tinh tai long, 
Lo là uống nước giữa giòng mới khôn. 
gu Trüm пат bia dá thi món, a 
Nghin nám bia miệng vrn còn cho. cho. 
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